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BOSNA I HER CECOVINA 
PREDSJEDNIŠTVO 

Tq%nišlvo /Sekrelarijaf 

БОСЛА  ЛХЕРЦЕГОВЛЛА  
ЛРЕДСЈЕДЛЛ IDТВО  

Секретпријппг  

Број : 17-14-1-535-2/16 
Сарајев 0, 12. фебруар  2016. године  

ПАРЛАМЕПТАРИА  СКУПШТИИА  
БОСИЕ  H  ХЕРЦЕГОВИИЕ  

- ПРЕДСТА I3ИИЧКИ  ДOM 
- ДOM ИАРОДА  

Предмет . СагласггОст  32  ратнфикацију  спОразума , трджп  cc  

Y складу  са  члвнОм  19. д) Закона  0 пОсryпку  закључиввњв  и  
извршавања  међунарОдних  угОвОра  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
достављамо  вам : 

ПриједлОг  Одлуке  0 раТггфпкацијгг  ОквггрнОг  спОразума  0 зајму  
мзмеђу  РазвОјне  банке  Савјета  ЕврОпе  гг  БОмге  ii  ХерцегОвтге  ЛД  1836 
(2014) — кредпт  32  сОцијалин  прОграм  стамбепОг  збрпњавагба  у  БиХ , у  
Републпцн  СрпскОј , кОјп  прОвОди  ИггвестицнОгго -развОјна  банка  
Републггке  Српске  (ИРБРС ) ради  дввањв  саглвсности  за  ратификацију . 
СпОразум  је  пОтписап  у  Сарајеву  23. нОвембра  2015. г. i y Парпзу  26. 
нОвепгбра  2015.г. a пОтшгса 0 га  је, у  име  БОспе  ii  ХерцегОвппе , г. 
ВјекОслав  Беванда , мпнистар  фивансија  ii  трезОра  БпХ . 

Будуни 3 да  је  Министарство  финвксијв  и  трезОра  БиХ  надлежн 0 за  
провођење  пОступка  за  закључивање  ОвОг  споразума , мОлим 0 вас  да  на  
састанке  ваших  кОмисија , ОднОсн 0 сједнице  Дома , пОред  представникв  
Предсједништва  БиХ , ка0 предлагача , позовете  и  представника  
Министарства  кОји  заступницима , ОднОсно  делегатимв  мОже  дати  све  
лОзребне  инфОрмације  0 споразуму . 

C пОштОвањем , 
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MFA — BA - MPP 
Вгој :  08/1-22-05-5-42828-2/15 
Sarajevo, 2.2.2016. godine 

PREDSJEDNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 
SARAJEVO  

БОСНА  ii ХЕРЦЕГО I3ИНА  
Мвиистарство  поостраипх  послова  

Predmet : Prijedlog odluke o ratifikaciji Okvirnog sporazuma o zajmu između Razvojne 
banke Vijeća Europe i Bosne i liercegovine LD 1836 (2014) 

Dostavljamo Prijedlog odluke  0  ratifikaciji Okvimog sporazuma  0  zajmu između 
Razvojne banke Vije ća Europe i Bosne i Hercegovine LD 1836 (2014) — kredit za socijalni 
program stambenog zbrinjavanja u Bin, u Republici Srpskoj, koji provodi Investicijsko- 
razvojna banka Republike Srpske (IRBRS), potpisan u Sarajevu 23. studenog 2015. godine i 
u Parizu 26. studenog 2015. godine na engleskome jeziku. 

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 14. redovitoj sjednici održanoj 
28. listopada 2015. godine, prihvatilo navedeni sporazum i za njegovo potpisivanje oviastilo 
ministra tinancija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku  0  ratifikaciji Okvimog 
sporazuma  0  zajmu između Razvojne banke Vije ća Europe i Bosne i Hercegovine LD 1836 
(2014). 

5 poštovanjem, 

Nlii'aiIi 2, sirije'o.  Tel: (+387 33) 281 - 100 .  Fax:  (+387 33) 472 -188 - Мугдли  2 , Српјепо . Тгл : (+387 33) 281 - I 00 , Фпкг : (+387 33) 472.188 



PRIJEDLOG 

Na osnovu č lana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentame skupštine 
Bosne i Hercegovine (Odluka broj: 	od 	. godine), Predsjedništvo Bosne i 
Hercegovine na_ sjednici, održanoj 	. godine, donijelo je 

O D L U K U 

O RATIFIKACIJI OKVIRNOG sPORAZUMA O ZAJMU IZME ĐU 
RAZVOJNE BANKE VIJEĆA EVROPE I BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 

Ratifikuje se Okvirni sporazum o zajmu izmedu razvojne banke Vije ća Evrope i Bosne i 
Hercegovine LD 1836 (2014) — kredit za socijalni program stambenog zbrinjavanja u BiH, 
Republici srpskoj, koji provodi Investicijsko-razvojna banka Republike srpske (IRBRs), 
potpisan u sarajevu, 23. novembra 2015. godine i u Parizu, 26. novembra 2015. godine, na 
engleskomjeziku. 

С 1ап  2. 

Tekst Okvimog sporazuma u prijevodu glasi: 



CEB 
RAZVOJNA BANKA VUEĆA EUROPE 

LD 1836 (2014) 
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RAZVOJNE BANKE VIJEĆA EUROPE 
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BOSNE 1 HERCEGOVINE (BiH) 

Kredit za socijalni program stambenog zbrinjavanja u BiH, u Repuь ici srpskoJ, koji provodi 1RBRs 
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RAZVOINA BANKA VIJEĆA EUROPE , medunarodna organizacija sa sjedištem na adresi Avenue К1@ber 
55, F-75116 Pariz (Francuska)(u daljnjem tekstu „CEB" iii „Banka"), jedna ugovorna strana, 

1 

BOSNA I HERCEGOVINA, koju predstavlja Ministarstvo tinansija 1 trezora (u daljnjem tekstu: 
„2ajmoprimac ", zajedno s CEB -om „Ugovorne strane", a zasebno „Ugovorna strana "), druga 
ugovorna strana, 

BUDUĆIDA 

lmajući u vidu kreditnu aplikaciju koju je Bosna I Hercegovina podnijela 7.3.2014. godine, a 
Administrativno vije će CEB-a odobrilo 13.6.2014. godine, 

lmajuć i u vidu Treć i protokol Op ćeg sporazuma  0 povlasticama 1 imunitetima Vije ća Europe 
od 6.3.1959. godine, 

(C) lmajuć i u vidu Kreditna pravila CEB -a usvojena Rezolucijom 1562 (2013. godine) 
Administrativnog vijeća СЕВ -а  (' daljnjem tekstu: „Kreditna pravila"), 

(D) lmajući u vidu Kreditnu i politiku finansiranja projekata CEB -a (u daijnjem tekstu „Kreditna 
poiitika"), usvojenu Rezolucijom Administrativnog vije ća CEB-а  1562 (2013. godine), 

( Е ) 	Imajuć i u vidu Ekološku poiitiku CEB-a usvojenu Rezolucijom 1530 (2010. godine) 
Administrativnog vije ča CEB-a (u daljnjem tekstu: „Ekoioška politika"), 

(F) lmaju ć i u vidu Smjernice CEB-a za nabavku koje je Administrativno vije će CEB-a usvojilo u 
septembru 2011. godine (u daljnjem tekstu: „5mjernlce za nabavku"), 

SPORAZUMJELE sU sE KAKO sLIJEDI: 

(A) 

(B) 
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1. 	TUMAČENJE 

	

1.1 	Definicije 

5ljede ć i termini imaju zna čenje nazna čeno u daljnjem tekstu, osim ako kontekst druga č ije naiaže: 

„sporazum" zna či ovaj okvirni sporazum o zajmu, ukiju čujući njegove dodatke. 

„Alokacija" zna či dodjelu Tranše kvaiificiranim potprojektima od Zajmoprlmca putem 1RBR5 -а, u 
svojstvu subjekta koji provodi Projekat, na temeiju potpisanih reievantnih sporazuma o 
podzajmovima, čak i ako takva Tranša nije ispla ćena u korist Krajnjih zajmoprimaca. 

„Razdobije alokaclje"  Ira хпасепје  definirano u stavu 5.2. 

„Radni dan" zna č i: 
U vezi s isplatama U EUR, biio koji dan na koji je TARGET 2 (Transeuropskl automatizirani sister 
ekspresnih novčanih transakcija u reainom vremenu na bruto na čelu) operativan. 

„Datum zatvaranja" zna č i datum definiran u Dodatku 1. ovom sporazumu od kojeg Zajmoprimac ne 
može tražiti daijnje ispiate. 

„Vaiuta",  U smisiu ovog sporazuma, zna č i EUR. 

„Konvencija o brojanju dana" zna či konvencija za utvrdivanje broja dana izmedu dva datuma i broja 
dana u godinl definirana u reievantnoj Obavijesti o ispiati. 

„Dužničkl instrument" zna č i (i) bib o kakav zajam iii drugi oblik finansijske zaduženosti; (ii) instrument, 
uključujući biio kakvu potvrdu i1i lzvještaj, koji dokazuje iii č inl obavezu otpiate zajma, depozita, 
avansa iii druge vrste kredita (ukiju čujući, all bez ograničenja na, bilo kakvo odobravanje kredita u 
okviru sporazuma a  refinansiranju iii reprogramu); (iii) obveznicu, banknotu, dužni čki vrijednosni 
papir, zadužnicu iii sli čan pisani dokaz a postojanju finansijske zaduženosti; iii (iv) instrument kojim se 
dokazuje postojanje garancije za obavezu koja čini finansijsku zaduženost. 

„Zatezna kamata" ima zna čenje definirano u stavu 4.9. 

„Datum ispiate" zna či datum na koji je zakazana ispiata Tranše u skiadu s važe čom Obavijestl 0 
isplati. 

„Obavljest o lspiate' ima zna čenje definirano U stavu 4.3 (b). 

„Zahtjev za ispiatu" ima zna čenje definirano  U stavu 4.3 (a). 

„Potvrda prijevremene ispiate"  Ira zna čenje definirano u stavu 4.7. 

„Troškovl prijevremene lspiate" ima zп ačenje definirano u stavu 4.7. 

„Datum prijevremene ispiate" ima zna čenje definirano u stavu 4.7. 

„Obavijest  a prijevremenoJ ispiati" ima zna čenje definirano u stavu 4.7. 

„Datum efektivnosti" zna č i datum stupanja na snagu 5porazuma, kao rezuitat odredbe 17. 
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„EU” ozna čava Europsku uniju. 

„EURIBOR" zna č i procentnu godišnju stopu (zaokruženu, ako je potrebno, na sljede či stohiljaditi dio 
procentnog boda, sa zaokruženim polovinama), navedenu na Reutersovoj stranici EURIBORl (iii na 
stranici koja je zamijeni), u iii oko 11 sati pa briselskom vremenu na Datum utvrdivanja karate, kao 
stopa Bankarske federacije EU-a za огосепе  depozite na medubankarskom tržištu EU-a tokom 
razdoblja koje odgovara relevantnom Kamatnom razdobiju. 

Ako relevantno Kamatno razdoblje odgovara razdoblju koje ponudi Reuters, važe ć i EURIBOR 
predstavija procentna godišnja stopa koja je rezultat linearne interpolacije putem referenci na dvije 
(2) EURIBOR stope za огосепе  depozite u EUR,  ad  kojih se  jedna prlmjenjuje na cjelomjese čna 
гахдоЫја  koja su kra ća, a druga na cjeiomjesečna razdoЫja koja su duža  ad  dužine relevantnog 
Kamatnog razdoblja. 

„Euro" iii znak „ EUR" zna č i zakonitu valutu zemalja čianica Europske unije koje je usvajaju kao svoju 
valutu sukiadno relevantnim odredbama Ugovora  a  Europskoj uniji 1 Ugovora  0  funkcionlranju 
Europske unije iii naknadnih ugovora. 

„Europska konvencija  0 Ijudskim pravlma" ozna čava Konvenciju za zaštitu Ijudskih prava i osnovnih 
sioboda ad 4.11.1950. godine, CETS br. 5, s povremenim izmjenama. 

„Europska socljaina povelja" ozna čava Europsku socijalnu poveiju  ad 3.5.1996. godine, CETS br. 163, 
s povremenim izmjenama. 

„Krajnji zajmoprimcl" su definirani u Dodatku 1. ovom sporazumu kao primaoci Podzajmova. 

„Fiksna kamatna stopa" ozna čava godišnju kamatnu stopu definiranu u važe ćoj Obavijesti  a ispiati. 

„Promjenjiva kamatna stopa" ozna čava godišnju kamatnu stopu koja se utvrduje sabiranjem iii 
oduzimanjem Raspona definiranog u važe ćoj Obavijesti 0 ispiati sa i1i ad, u zavisnosti od slu čaja, 
Referentnom stopom. 

Radi jasnoće, u siučaju da utvrdivanje karate rezultira negativnom stopom (zbog ponudene 
negativne Referentne stope, u vezi s Rasponom, koja je oduzeta ad Referentne stope i li u biio kojim 
drugim okoinostima), smatra se da je kamatna stopa koju Zajmoprimac pla ća u Kamatnom razdoblju 
jednaka nuli. 

„Орс1 izvještaj  0 nadzoru" Ira zna čenje definirano u stavu 6.1(b). 

„Datum utvrdivanja karate" zna či, u smisiu utvrdivanja Promjenjive kamatne stope, dan koji pada 
dva (2) Radna dana prije prvog dana Kamatnog rardabija, osim ako je druga čije navedeno u 
relevantnoj Obavijesti 0 lspiati. 

„Datuml plaćanja kamate" ozna čavaju datume za pia ćanje karate koja odgovara reievantnom 
Kamatnom razdoblju definiranom u važe ćoj Obavijesti a isplatl. 

„Kamatno razdoblje" zna či razdoblje koje zapo č inje na Datum р )асапја  karate I završava na dan koji 
direktno prethodi sijede ćem Datumu pla ćanja karate, pod usiovor da prvo Kamatno гахдоЫ  је  koje 
se primjenjuje na svaku Tranšu zapo činje na Datum ispiate I završava na dan koji direktno prethodi 
sijede ćem Datumu р )аčапја  karate. 

5 



"IRBRS " zna č i lnvesticiono-razvojna banka Repubiike 5rpske (1RBR5), subjekt koji je zakonski 
registriran i ovlašten za poslovanje u Republici srpskoj, osnovan 6.12.2006. godine u skiadu sa 
Zakonom  a  lnvesticiono- razvojnoj banci Repuь ike 5rpske, i kojl je registriran kao dionl čko društvo u 
lsključivom viasništvu Republke srpske koji upravlja Fondom za stambeno zbrinjavanje RepubIike 
5rpske. 

„Fond za stambeno zbrinjavanJe Repubike 5rpske" zna č i Fond za stambeno zbrinjavanje Repubike 

5rpske koji je zakonski registriran kao zasebno zakonsko tijelo ovlašteno za posaovanje u Republici 

Srpskoj, osnovano 13.12.2001. godine U skiadu sa Zakonom o fondu za stambeno zbrinjavanje 

Republike srpske te je registriran kao dioni čko društvo u isklju č ivom vlasništvu RepubIike srpske. 

„Zajam" zna č i zajam koji je CEB odobrio Zajmoprimcu putem sporazuma. 

„Iznos zajma" zna či iznos definiran  U stavu 4.1. 

„5lučaJ poremećaja na tržištu" ima zna čenje definirano u stavu 4.10. 

„Materijalna negativna promjena" zna či slučaj koji, ро  mišljenju CEB -a, (i) materijalno ugrožava 
sposobnost Zajmoprimca da izvrši svoje flnansijske obaveze u skladu sa sporazumom;lli (ii) negativno 
utječe na bib o kakvu Garanciju koju je dostavio Zajmoprimac i11 neka treća strana u smislu 
osiguravanja ispunjenja finansijskih obaveza Zajmoprimca u skiadu sa Sporazumom. 

„Datum dospije ća" zna či posljednji Datum otplate glavnice za svaku Tranšu definiran u važe ćoj 
Obavijesti 0 isplati. 

„Modificirana konvencija za utvrdivanje sljede ćeg radnog dana " podrazumijeva konvenciju prema 
kojoj — ako odredeni dan pada na dan koji nije radni dan, takav dan je prvi 5ljede ćl dan koji je radni 
dan, osim ako takav dan pada  U  sijede ć i kaiendarski mjesec, pa je u tom 5iučaju to pry'  prethodni 
radni dan. 

„Prijevremena otpiata" ima zna čenje definirano u stavu 7.4. 

„Datum/datumi otplate glavnice" zna čl datum/datume za otplatu giavnice svake Tranše 
definiran/definirane u važe čoj Obavijesti  0  isplati. 

„Razdobije otplate glavnlce" zna či, u odnosu na svaku Tranšu, razdoblje koje te če od Datuma isplate 
do Datuma dospije ća te Tranše. 

„Zabranjeno postupanje"  Ira  zna čenje definirano u stavu 5.8. 

„Projekat" zna č i program za kvalificirane Potprojekte definirane u Dodatku 1. koji Ее  biti djelimično 
finansira п  Zajmom koji odobri Administrativno vije će CEB-a s referencom  ID 1836 (2014) putem 
Podzajmova Krajnjim zajmoprimcima. 

„subjekt za provedbu Projekta" je zakonski subjekt kojeg delegira Zajmoprimac, a koji je zadužen za 
provedbu Projekta kao što je definirano u č lanu 5 (Provedba projekta). 

„Referentna stopa" zna č i EURIBOR za Tranšu s promjenjivom kamatnom stopom, denomiran u EUR. 
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„Republika srpska” iii „RS" ozna čava Republiku srpsku, konstitutivni dio Zajmoprimca, I ukiju čuje 
njezinog nasljednika iii nasijednike. 

„Osiguranje" z п a či bilo kakav dogovor iii aranžman kojim se definira preferencijalni položaj, 
preferencijalno pravo раасапЈа , kolateral iii garancija bilo koje prirode kojim se mogu dati pove ćana 
prava trećoj strani. 

„Odabrani finansijski posrednik " zna či kreditni subjekt koji je zakonski registriran 1 oviašten za 
poslovanJe  U Repubiicl srpskoj, koji zadovolji kriterije odabira IRBRS-a I kojem Zajmoprimac putem 
IRBRs-a u svojstvu subjekta za provedbu Projekta, posuduje sredstva zajma u svrhu djelimi čnog 
finansiranja Potprojekta putem Podzajmova Krajnjim zajmoprimcima. 

„Raspon"zпači, u vezi s Tranšom s promjenjivom stopom , fiksni raspon Referentne stope (plus Hi  
minus), definiran u baznim poenima u važećoj Obavijesti o isplati. 

„Podzajam" z пa č i zajam odobren od Odabranog finansijskog posrednika KraJnjem zajmoprimcu. 

,,sporazum o podzajmu" z пa č i sporazum o zajmu I povezanu dokumentaciju lzmedu Odabranog 
finansijskog posrednika i Krajnjeg zajmoprimca. 

„Potprojekat" zna č l kvalificIrani plan ulaganja koji се  bitl finansiran u okviru ProJekta. 

„lzvještaj o utvrdivanju Potprojekta" ima zna čenje definirano u stavu 6.1(a). 

„Tranša" zna č i iznos koji je lspla ćeп  iii treba biti ispla ćen 1z Zajma. 

1.2 	UstroJstvo 

Osim ako kontekst druga č ije naiaže, reference na: 

a) ovaJ sporazum tuma če se kao reference na ovaj sporazum, uključujuć i povremene 
dodatke, izmjene 1 ponovno utvrdivanje; 

b) „Odredbe", „pododredbe" I „prilozi" tuma če se kao reference na odredbe, 
pododredbe I priloge u ovom sporazumu; i 

с ) 	rije č i koje i mpliciraju jedninu ukiju čuju I m пožinu i obmuto. 

1.3 	Nasiovi 

Naslovi u ovom sporazumu nemaju nikakav pravni z п a čaj 1 ne utječu na njegovu Interpretaciju. 

2. USLOVI 

Zajam je odobren u skladu s opć im uslovima Kreditnih pravila I u skladu $ posebnim usiovima ovog 
sporazuma. 

3. sVRHA 

CEB odobrava Zajam Zajmoprimcu koji ga prihva ća, samo u svrhu finansiranja ProJekta opisanog u 
Dodatku 1. ovom sporazumu. 

7 



Bi10 kakva izmjena u na č fnu primjene Zajma za koju ne postoji odobrenje CEB -a čfni slučaj definiran u 
č lanu 3 . 3 (h) Kreditnih pravila 1 može dovesti do prijevremene isplate, obustave i1f otkazivanja ZaJma 
u skladu s članom 3.3 (Prijevremena isplata isplačenih zajmova), 3.5 (Obustava neisplaćenih iznosa od 
strane Banke) I 3.6 (Otkazivanje neisplafenih iznosa od strane Banke) Kreditnih pravifa. 

	

4. 	FlNAN5115K1 USLOVI 

	

4.1 	Iznos Zajma 

lznos ZaJma je: 

Pet miliona eura 
5.000.000,00 EUR 

	

4.2 	Irnos isplate 

Zajam čе  bitf ispla ćen u najmanje 2 Tranše. 
Iznos svake Tranše utvrduje se u skladu s kapacitetom Zajmoprfmca, putem IRBRS -a, u svojstvu 
subjekta za provedbu Projekta.lznos prve Tranše nije ve ć i  ad  pedeset pasta (50%)  Iznosa Zajma. 

	

4.3 	Procedura ispiate 

Isplata svake Tranše utvrduje se krozsfjede ću proceduru: 

a) 	Zahtjev za isplatu 

Prije svake ispiate , Zajmoprimac CEB -u dostavlja zahtjev za Isplatu koji sadržajem odgovara formularu 
definiranom u Dodatku 3. ovom sporazumu (u daljnjem tekstu: "Zahtjev za Isplatu"). 

U Zahtjevu za ispiatu definirani su predioženf: 

(i) Valuta/valute I iznos/iznosi Tranše; 

(ii) Datum ispiate; takav Datum isplate je Radni dan koji pada naJmanje deset 
(10) Radnih dana, au i najkasnije dvadeset (20) Radnih dana nakon datuma 
Zahtjeva za fsplatu; 

(iii) Datum/datumi otplate glavnice, uklju čujući Datum dospfje ća, uzfmaju ć f u 
obzir da RazdoЫ  je otplate glavnice za svaku Tranšu nije duže ad 20 godina; 

(iv) najve ča Fiksna kamatna stopa  Hi najveEi Raspon Referentne stope; 

(v) Razdobi je pla čanja karate i Datumf pla ćanja karate; 

(vi) Konvencija  a brojanju dana i Radni dani; I 

(vii) Ra čun Zajmoprimca za isplate. 

svaki Zahtjev za isplatu dostavljen CEB -u je neopoziv, osim ako CEB ne da druga čije pismeno 
odobrenje. 



(b) 	Obavljest o isplati 

Ako CEB primi Zahtjev za isplatu koji je u skladu s uslovima dostavljanja Zahtjeva za isplatu 
definiranim  U  stavu 4.3 (a) lznad, I ako Zajmoprimac ispuni sve druge relevantne Uslove za lsplatu 
definirane u stavu 4.5 (Uslovi za isplatu) u daljnjem tekstu , CEB Zajmoprimcu dostavija obavijest  0 

 isplati koja sadržajem odgovara obavijesti definiranoj u Dodatku 3 ovom sporazumu (u daljnjem 
tekstu: „Obavijest o isplati"). svaka Obavijest  0  isplati dostavija se najmanje pet (5) Radnih dana prije 
predloženog Datuma isplate. 
U Obavijesti a isplati definirano je sljede će: 

(i) Valuta/valutellznos/iznosiTranše; 

(ii) Datum ispiate; 

(iii) Razdoblje otplate karate i Datum/datumi otplate glavnice, ukiju čuju č i 
Datum dospiječa; 

(iv) Fiksna kamatna stopa iii Raspon Referentne stope; 

(v) Razdoblje р lасапја  karate I Datumi р lасапја  karate; 

(vi) Konvencija  0  brojanju dana i Radni  daft;  i 

(vii) Ra čuni ZaJmoprimca i CEB -a za isplate. 

Ako je Zajmoprimac CEB -u dostavio Zahtjev za isplatu u kojem nije predložio Flksnu kamatnu stopu  Hi 
 Promjenjivu kamatnu stopu, smatra se da Zajmoprimac unaprijed prihva ća stopu koju CEB naknadno 

definira u Obavijesti  0  isplati. 

Obavijest  0  isplati čiji elementi odgovaraju onima az Zahtjeva za isplatu č ini neopozivu 1 bezuslovnu 
obavezu Zajmoprimca da se zaduži za iznos Tranše koju isplati CEB i obavezu CEB -a da Zajmoprimcu 
Isplati Tranšu pod uslovima i odredbama definiranim u Obavijesti  0  isplati. 

Nezavisno od gore navedenog, ako CEB ne dostavi Obavijest 0 Isplati u razdoblju od dvadeset (20) 
Radnih dana nakon prijema Zahtjeva 0 isplati, smatra se da je relevantni ZahtJev za isplatu otkazan. 

	

4.4 	RazdoЫ  je isplate 

Osim ako CEB pismenim putem ne potvrdl druga č ije, Zajmoprimac nema pravo na: 

(i) izdavanje Zahtjeva za isplatu prve Tranše nakon isteka razdobija od dvanaest 
(12) mjeseci od Datuma efektivnosti; 

(ii) izdavanje  bib o kakvog daljnjeg Zahtjeva za isplatu nakon isteka razdoblja od 
osamnaest (18) mjeseci nakon posljednje isplate; Ili 

(iii) izdavanje blo kakvog daljnjeg zahtjeva za isplatu nakon Datuma zatvaranja 
definiranog u Dodatku 1. ovom sporazumu. 

	

4.5 	Usiovi za isplatu 
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(a) 	Preduslovi za Zahtjev za isplatu prve Tranše: 

(i) Pravno mišljenje na engleskom jetiku izdato od glavnog pravnog tijela 
Zajmoprimca, na zadovoljstvo CEB -a, koje sadržajem odgovara onome 

definiranom u Dodatku 2. ovom sporazumu, u kojem se potvrduje da je 	sporazum 
valjano potpisan od ovlaštenog predstavnika Zajmoprimca i da je 5porazum valjan, obavezuju ć i i 
primjenjiv u skiadu s odredbama u sudskoJ nadležnosti ZaJmoprimca. 

(ii) Dokaz na engleskom Jeziku (npr. statut, podzakonski akti, odiuka odbora, 
рипотос , itd.), koji zadovoijava CEB, a kojim se dokazuje oviaštenje 
osoba/osobe ovlaštenih za potpisivanje sporazuma i Zahtjeva za isplatu u ire 

Zajmoprimca, uklju čujuć i i ovjereni primjerak potpisa takve osobe/osoba. 

(b) Preduslovi svakog narednog Zahtjeva za ispiatu: 

U slu čaju promjene koja se odnosi na osobu/osobe koje su ovlaštene za 
potpisivanje ZahtJeva za ispiatu u ire Zajmoprimca, Zajmoprimac CEB-u 
dostavija nove dokaze da je osoba/osobe ovlaštena za potpisivanje 
odgovaraju čih Zahtjeva za isplatu u ire Zajmoprimca, uklju čuju či i ovjereni 
primjerak potpisa takve osobe/osoba. 

(ii) 	IzvještaJ o utvrdivanju Potprojekta i Op ći izvještaJ o nadzoru koji, na 
zadovoijstvo CEB -a, potvrduju Alokaciju 100% iznosa prethodne Tranše. 

	

4.6 	Otplata 

Na  bib o koji Datum otplate giavnice Zajmoprimac otpla ćuje giavnicu svake Tranše koja dospijeva na 
taj Datum otpiate glavnice u skiadu s uslovima definiranim u važe ćoj Obavijesti o otpiati. 

	

4.7 	Prijevremena isplata 

(a) 	Nač in 

Ako je, u  bib o kojem siučaju navedenom u ovom sporazumu koji se odnosi na ovaj stay, Zajmoprimac 
dužan prije dospijeEa isplatiti dio iii cjeiokupni iznos Tranše, ZaJmoprimac najmanje jedan (1) mjesec 
prije dostavija CEB -U  (u daljnjem tekstu: „Obavljest a prijevremenoj ispiatl ") pismenu obavijest u 
kojoj su navedeni iznos koji se ispla ćuju, datum na koji Ее  biti izvršena svaka ispiata (u daljnjem 
tekstu: „Datum prljevremene isplate") i, nakon prethodnih konsuitacija s CEB-om, maksimaine 
Troškove prijevremene ispiate. Datum prijevremene isplate pada na Datum pla ćanja karate, osim 
ako CEB pismenim putem ne potvrdi druga č ije. 

Nakon što primi Obavijest o prijevremenoJ ispiati, CEB Zajmoprimcu šalje pismenu obavijest (u 
daijnjem tekstu: „Potvrda prijevremene ispiate"), najkasnije pet (5) Radnih dana prije Datuma 
ispiate, u kojoj su navedeni iznos obra čunate dospjele karate i Troškovi prijevremene isplate U 
skiadu sa stavom 4.7 (b). 

Potvrda o prijevremenoJ ispiati čiji eiementi odgovaraju onima navedenim u Obavijesti o 
prijevremenoj ispiati činl neopozivu i bezusiovnu obavezu Zajmoprimca da ispiati reievantne iznose 
CEB-u u skladu s usiovima I odredbama definiranim u Potvrdi o prijevremenoJ isplati. 

(i) 

10 



Ako Zajmoprimac prijevremeno djelimi čno isplati Tranšu, 1spla ćeni iznos se primjenjuje 
proporcionalno na svaku isplatu neotpla ćene glavnice. U tom slu čaju, Potvrda prijevremene isplate u 
skladu s tim sadrži prilagodeni plan isplate koji je obavezuju č i za Zajmoprimca. 

(b) 	Troškovi prijevremene isplate 

Troškove prijevremene isplate koji su nastali zbog prijevremene isplate u skladu sa stavom 4.7 (a) 
utvrduje CEB na temelju troškova koje pretrpi prilikom ponovnog rasporedivanja iznosa koji treba biti 
ispla ćen od Datuma prijevremene isplate do Datuma dospljefa, uklju čuju ći sve povezane troškove 
poput razrješavanja svih dogovora vezanih za zaštitu od rizika. Troškovi ponovnog rasporedivanja bit 
& definirani na temelju razlike izmedu izvorne stope i stope ponovnog rasporedivanja koju utvrduje 
CEB na temelju tržišnih uslova na datum Obavijestl 0 prijevremenoj isplati. 

4.8 	Utvrdivanje karate 

Zajmoprimac pla ća kamatu na glavnicu svake Tranše koja je neotplafena tokom svakog Kamatnog 
razdobIja  P0  Fiksnoj/promjenjivoj kamatnoj  stop'  definiranoj u važe ćoj Obavijesti  0  isplati. 

Kamata (i) se obra čunava od i uključuje pry) dan Kamatnog razdoblja, all ne uklju čuje posljednji dan 
takvog Kamatnog razdoblja; i (ii) dospijeva i plativa je na Datume р lасапЈа  karate definirane u 
važe ćoj Obavijesti 0 isplati. Kamata se obra čunava na temelju Dogovora 0 brojanju dana navedenog u 
važe ćoj Obavijesti 0 isplati. 

U slu čaju Tranši s promjenjivom kamatnom stopom, CEB na svakl Datum utvrdivanja karate utvrduje 
kamatnu stopu koja se primjenjuje tokom relevantnog Kamatnog razdoblja u skladu sa sporazumom i 
odmah 0 tome obavještava Zajmoprimca. Tako utvrdena kamata od strane CEB-a Je kona čna, 
potpuna i obavezuju ća za Zajmoprimca osim ako Zajmoprimac dokaže CEB-u da je prilikom 
utvrdivanja karate došlo do nesporne greške. 

4.9 	Zatezna kamatna stopa 

U slučaju da Zajmoprimac tie plati, u cijelosti in djelimi čno, bilo koji iznos u okviru Sporazuma, i 
nezavisno od svih drugih prava koja CEB ima u skladu sa sporazumom iii na neki drugi na č in, 
Zajmoprimac pla ča kamatu na takve neotpla ćene iznose od datuma dosplje ća do datuma na koji CEB 
primi takvu uplatu, ро  godišnjoj stopi koja je jednaka jednomjesečnom EURIBOR-u navedenom na 
datum dospijefa, plus dvije stotine i pedeset baznih bodova (250 bb) (u daljnjem tekstu: „Zatezna 
kamatna stopa"). 

Važeća Zatezna kamatna stopa ažurira se svakih trideset (30) kalendarskih dana. 

4.10 5lисај  рогетесаја  па  tržištu 

CEB odmah nakon takvog saznanja obavještava Zajmoprimca  0 nastanku slučaja рогетеЕаја  na 
tržištu. 

U smislu ovog sporazuma, „slu čaj рогетесаја  па  tržištu" odnosi se na sljede če okolnosti: 

(a) 	Reutersova stranica navedena u definiciji EURIBOR-a ne prikazuje potrebne 
informacije iii je nedostupna. 

U takvom Slučaju poremefaja na tržištu, važefl EURIBOR Je procentna godišnja stopa 
koju utvrdi CEB kao aritmeti čku sredinu stopa ро  kojima zajmove u EUR, u lznosu koji je jednak Hi 
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najЫ iži moguč i odnosnom Iznosu ZaJma i tokom razdoblja koje je 	jednako 111 najb і iže moguće 
odnosnom Kamatnom razdobtju, na Datum 	 utvrdivanja karate nude tr1 (3) 
vodeće banke po odabiru CEB-a na medubankarskom 	tržištu Europske unije. Ukoliko se 
obezbijede najmanje 2 (dvije) ponude, važe ć i EURIBOR na taj Datum utvrdivanja karate bit се  
aritmeti čka sredina svih datih ponuda. 

Ako je data samo jedna ( 1) ponuda, važe ći EURIBOR je procentna godišnja stopa koju 
utvrdi CEB kao aritmeti čku sredinu stopa po kojima zajmove u EUR,  U iznosu koji Je 
Jednak iii najbliži mogući odnosnom iznosu Zajma I tokom гazdoЫja koje je jednako iii najbliže 

moguće odnosnom Kamatnom razdoblju , sljedećeg Radnog dananakon po četka relevantnog 
Kamatnog razdoblJa ponude vode će banke ро  odabiru CEB-a na medubankarskom tržištu Europske 
unije. 

(b) CEB Je utvrdio da nije moguće utvrditi važe ću Referentnu stopu u skiadu s ta čkom (a) 
iznad. 

U takvom siučaju рогетесаЈа  па  tržištu, važe ća PromJenjiva kamatna stopa 
zamjenjuje se stopom koja kao procentnu godišnju stopu izražava troškove CEB-a koji 

nastanu zbog finansiranja ZaJma iz izvora koji CEB opravdano izabere. 

U bib o kojem trenutku izmedu dostavijanja Obavijesti 0 isplati I Datuma isplate CEB je 
opravdano utvrdio postojanje posebnih i neočekivanih okolnosti ekonomske, 
finansijske, politi čke i1i druge prirode koje negativno utječu na pristup CEB-a izvorima 

finansiranja. 

U takvom slučaju poreme ćaja na tržištu, CEB Ira pravo bez naknade otkazati 
zakazanu isplatu. 

U slučaju poremećaja na tržištu definiranog u ata čkama (a) 1(b) iznad: 

(i) 	Ako Zajmoprimac to zahtijeva , Ugovorne strane mogu, u dobroj namJeri, 
stupiti u pregovore tokom najviše trideset (30) kalendarskih dana kako bi postigle dogovor  0  
alternativi važe ćer EURIBOR-u. 

U 5lučaju nepostizanja dogovora, Zajmoprimac može izvršiti prijevremenu 
isplatu na sijede ć i Datum pla ćanja karate pod usiovima definiranim u stave 

4.7. 

(i1) 	CEB Ira pravo, u dobroj namjeri i uz konsultacije sa Zajmoprlmcem, u 
razumnoj mjeri, promijeniti гахдоЫје  trajanja  bibo kojeg sljedećeg Kamatnog razdobija na trideset 
(30) kalendarskih dana iii manje slanjem obavijesti Z ajmoprimcu. 
svaka takva promjena Kamatnog razdobija stupa na snagu na datum koji CEB navede u takvoj 
obavijesti. 

Ako CEB utvrdi da je reievantni 5l исај  poremečaja na tržištu prestao postojati, onda, zavisno od 
daljnjih 5lu čajeva рогетесаја  na tržištu do kojih dode Hi koji traju, Promjenjiva kamatna stopa 1111 i 
Kamatno razdoblje koje važi za bib o koju relevantnu Tranšu se vra čaju na prethodno, od prvog dana 
sljede ćeg Kamatnog razdoblja do obra čuna u skladu s Promjenjivom kamatnom stopom 1 Kamatnim 
razdobljem definiranim u relevantnoj Obavijesti 0 isplati. 

4.11 Р lасапја  

(c) 
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5vi iznosi koje Zajmoprimac duguje sukiadno Sporazumu plativi su u valuti svake Tranše, na ra čun 
CEB-a koji CEB navede u važe čoJ Obavijesti 0  isplati. Bi10 kakvo pla ćanje sukiadno ovom sporazumu 
vrši se na Radni dan sukiadno ModificiranoJ konvenciji za utvrdivanje sljede ćeg radnog dana. 5vaka 
upiata se smatra primijenom kada CEB prim' iznos na svoJ гасип . 

Zajmoprimac iii banka kojoj, zavisno od siu čaja, Zajmoprimac da takvu uputu, šaije CEB-u pismenu 
obavijest 0 pla ćanju najmanje pet (5 ) Radnih dana prije pla ćanja bilo kakvih iznosa dugovanih 
sukiadno ovom sporazumu. 

	

5. 	PROVEDBA PROJEKTA 

Zajmoprimac provodi Projekat u skiadu sa 5porazumom. 

Zajmoprimac odreduje 1RBR5 kao 5ubjekt za provedbu Projekta 

U svakom slučaju, Zajmoprimac je i daije jedini odgovoran za poštivanje aobaveza iz 5porazuma. 

Nepoštivanje obaveza vezanih za provedbu Projekta koje su ovdje definirane u čianu 5. č ini, 
nezavisno od bilo koje važe će odredbe Kreditnih pravila, siu čaj u skladu s onim definiranim u članu 
3.3 (h) Kreditnih pravila i može rezultirati (i) progiašavanjem relevantnog (potprojekta/ugovornog 
izdatka) nekvalificiranim za Alokaciju u okviru Projekta; I/i1i prijevremenom isplatom, obustavom iii 
otkazivanjem Zajma , u cijelosti i1i djeiimično, pod uslovima člana 3 .3 (Prijevremena ispiata ispia ćenih 
iznosa), 3.5 (Obustava neisp/ačenih iznosa od strane Banke) 13.6 (Otkazivanje neispiaEenih iznosa od 
strane Banke) Kreditnih pravila. 

	

5.1 	Dužna pažnja l odgovornost 

Zajmoprimac marijivo vodi svu brigu 1 koristi sva redovno korištena sredstva (uklju čujuć i 1, an bez 
ograničenJa na, finansijska , menadžerska i tehnička), neophodna za praviinu provedbu Projekta. 

	

5.2 	Razdoblje alokacije 

Putem IRBRS-a kao 5ubjekta za provedbu Projekta, Zajmoprimac dodjeijuje svaku Tranšu za Projekat 
u razdobiju od dvanaest (12) mjeseci nakon relevantnog Datuma ispiate („RazdobI Je alokacije"). 

Ako Tranša koju isplati CEB nije alocirana za Projekat iii je samo djelimično alocirana za Projekat u 
toku RazdobI ja alokacije , Zajmoprimac ispiačuje nealocirane iznose CEB-U u skiadu sa stavom 4.7. 

Ako: 

(a) su troškovi kvaiificiranog Potprojekta smanjenl u mjerl u kojoj sredstva koja CEB 
obezbjeduje za relevantni Podzajam premašuju 90% kvalificiranih troškova PotproJekta; 

(b) Je Potprojekat ocijenjen kao nekvaiificiran  Iii se njime krše obaveze navedene u stavu 
5.4; iii 

(с ) 	je Podzajam, u cijelosti iii djeiimi čno, dobrovoijno iii na druga čiji način, otkazan, 
prijevremeno otpla ćen  ad strane Krajnjeg zajmoprimca, 

Zajmoprimac putem IRBRS-a kao 5ubjekta za provedbu Projekta alocira odgovaraju ći dio Zajma na 
druge PodzaJmove , u mJerl koja je moguća s obzirom na preostaio razdoblje dospije ća odgovarajuće 
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Tranše. U slu čaju realokacije, CEB zadržava pravo da od Zajmoprimca zahtijeva lzvještaJ o takvoj 
realokaciji sredstava. 

	

5.3 	Projektnitroškovl 

5redstva Zajma alocirana  bib  o kojem Potprojektu nisu ve ća od devedeset posto  (90%)  ukupnih 
kvalificiranih troškova Potprojekta navedenih u Dodatku 1. 

	

5.4 	Uslovl Podzajma 

Putem IRBRS-a kao 5ubjekta za provedbu Projekta, Zajmoprimac obezbjeduje da se ‚s  svakom 
5porazumu 0 podzajmu (iii u zasebnoj obavezuju ćoj izjavi) Krajnji zajmoprlmac obaveže na sljedefe: 

(а ) 	korištenje Podzajma za provedbu odnosnog Potprojekta; 

(b) ispunjavanje obaveza u skiadu sa stavom 5.5  (Nabavka), 5.6 (Okoliš), 5.7 (Ljudska 
prava) i 5.8 (lntegritet); 

(c) osiguravanje svih relevantnih prava viasništva, dozvola 1 odobrenja; 

(d) održavanje, popravak, saniranje I obnavijanje imovine koja čini dio PotproJekta kako 
bi Potprojekat ispravno funkcionirao; 

ispunjavanje svih drugih zahtjeva definiranih u Dodatku 1. („Posebni usiovi"); i 

otplatu Podzajma prije dospije ča u slučaju nepoštivanja gore navedenih obaveza. 

Zajmoprimac se obavezuje da (i) u najve ćoj mogućoj mjeri uskladi Datum dospije ča Podzajma s 
Datumom dospije ća relevantne Tranše; 1 da (ii) razmotri prednost ostvarenu od finansiranja 
sredstvima CEB-a I prenese tu prednost na Krajnje zajmoprimce, pritom uzimaju ći u obzir č injenicu da 
može biti osigurana margina potrebna za posredovanje u slu čaju pokrivanja rizika l troškova 
upravljanja. 

	

5.5 	Nabavka 

Nabavka isporučevina, radova 1 usluga u okviru bilo kojeg Projekta provodi se u skladu г  relevantnim 
zakonodavstvom u родгисји  nabavkl, ako postoji. 

	

5.6 	okoliš 

Podprojekti su u skiadu s uslovima definiranim u Okolišnoj tj. ekološkoJ politici. Naro č ito ako neki od 
Potprojekata zahtijevaju Procjenu utjecaja na okoliš (EIA) U skiadu s Okolišnom politikom, 
Zajmoprimac prethodno traži odobrenje CEB-a. 

	

5.7 	LJudska prava 

Potprojekti ne dovode do kršenja (i) Europske konvencije 0 Ijudskim pravima; 11i (ii) Europske 
socijaine povelje. 

(e) 

(f) 
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5.8 	Integгitet 

Zajmoprimac se obavezuje da пеЕе  poč initi i da nijedna osoba, uz njegov pristanak Hi prethodno 
saznanje, песе  počinitl djelo korupcije, prevare, prisile niti biti u dosluhu u vezi s provedbom Projekta 
in potpisivanjem bib o kojeg ugovora u okviru Projekta (u daljnjem tekstu: „Zabranjeno postupanje"). 

U smislu ovog sporazuma: 

(i) „Когирс lја" zna či nudenje , davanje, primanje iii direktno iii indirektno 
poticanje nato da bilo što od zna čaja na neprikiadan na čin utječe na postupke druge strane. 

(ii) „Prevara " je  bib  o kakav postupak iii propust, uklju čujući pogrešno tuma čenje, 
koje svjesno iii nepromišljeno dovodi iii nastoji dovesti na pogrešan zaklju čak ugovornu stranu s 
ciljem ostvarivanja finansijske iii druge ko г isti, iii s ciljem izbjegavanja obaveze. 

(iii) „Prisila" je direktno iii indirektno narušavanje prava iii папо šепје  štete, iii 
prijetnja narušavanjem prava iii nanošenJem štete bib o kojoj strani 11i lmovinl te strane u cilju 
neprikladnog utjecaja na aktivnosti te strane. 

(iv) „Dosluh" je dogovor izmedu dvije iii više strana namijenjen ostvarivanju 
neprikladnog cilia, uklju čujući neprikladan utjecaj na aktivnosti druge strane. 

Zajmoprimac se obavezuje da informira CEB ukoliko postane svjestan biio koje činjenice iii 
informacije koja sugerira vršenje bib o koje takve zabranjene prakse. U ovom smislu, saznanje bibo 
kojeg č lana subjekta za provedbu Projekta smatra se saznanjem Zajmoprimca o gore navedenim 
č injenicama. 

Zajmoprimac se obavezuje da: 

(i) pravovremeno poduzme aktivnosti koje CEB može opravdano zahtijevati kako 
bi ispitao i/iii okončao  bib o kakvo navodno Zabranjeno postupanje iii ono za 
koje se sumnja da je zabranjeno; 

(ii) obavijesti CEB o mjerama poduzetim u cilju nadoknade štete od osoba 
odgovornih za bib o koji gubitak kao rezultat takvog Zabranjenog postupanja;l 

(iii) omoguć i  bib o kakvu istragu koju CEB može poduzeti u vezi s bilo kojim takvim 
djeiom. 

službenik za uskladivanje s iegislativom u IRBRs-u je odgovoran za kontakti гanje s CEB-om za potrebe 

ovog stava. 

5.9 	Vidljivost 

Zajmoprimac putem prikiadnih obavještenja poput posve ćenih objava na relevantnim internetskim 
stranicama, u novinskim lzvještajima, brošurama ili putem postavijanja panoa/plo čica na relevantnim 
gradiiištima/objektima Potprojekta obavještava Krajnje zajmoprimce da su Projekat i svaki 
Potprojekat djeiimično finansirani sredstvima CEB-a. 
U svakom slučaju, informacije date Krajnjim zajmoprimcima na prikiadan na č ln prikazuju 1 ire CEB-a I 
logo. 
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6. 	NADZOR 

	

6.1 	Izvještavanje 

(a) zvještaji o utvrdivanju Potprojekta 

Putem IRBRS -а  kao subjekta za provedbu Projekta, Zajmoprimac CEB -U  šaije na odobrenje formular u 

kojem je utvrden svaki Potprojekat za koji je alocirana Tranša (u daljnjem tekstu: „lzvještaj о  
utvrdivanju Potprojekta"). Zajmoprimac CEB -u dostavija izvještaj o utvrdivanju Potprojekta za svaku 
Tranšu ( i)  U  Razdoblju alokacije; iii (ii) prije  bib  o kakvog sljede ćeg Zahtjeva za ispiatu, zavisno od toga 
koji dogadaj nastupi ranije. 

Dodatak 4. (izvještaj a utvrdivanju Potprojekta), ovom sporazumu definira prediožak koji sadrži 
minimalne informaclje koje su CEB -u potrebne kako hi potvrdio kvaiificiranost Potprojekta u skladu s 
kriterijima definiranim u Dodatku 1. Mogu se koristiti aiternativni formulari koji sadrže iste 
informacije. 

U siučaju da bib o koji Potprojekat za koji je Tranša alocirana nije u skiadu s kriterijima kvaiificiranosti 
definiranim u Dodatku 1. iii ako je ustanovljeno da Krajnji zajmoprimac ne poštuje obaveze definirane 
U stavu 5.4, Zajmoprimac na vrijeme alocira relevantne lznose na druge kvalificirane Potprojekte i1i na 
drugi na č in игаса  nealocirane iznose CEB-u u skiadu sa stavom 4.7. 

(b) Opći izvještaji  0 nadzoru 

Putem IRBRS -a kao subjekta za provedbu Projekta, Zajmoprlmac CEB -u dostavlja op ć i lzvještaJ  0  
nadzoru (u daijnjem tekstu: „Op ći lzvještaj a nadzoru") za svaku Tranšu (i) u toku Razdobl ja alokacije; 
iii (ii) prije  bib  o kojeg daijnjeg Zahtjeva za isplatu, zavisno od toga koji dogadaJ nastupi ranije. 
U Dodatku 5. ovom sporazumu (Opći lzvještaJ a nadzoru) definiran je minimum informacija koje CEB 
zahtijeva. Mogu se koristiti alternativni formuiari koji sadrže iste informacije. 

	

6.2 	Posjete 

Zajmoprimac se obavezuje da Ijubazno primi svaku nadzornu/tehni čku/ocjenjiva čku posjetu osobija 
CEB-a iii lmenovane tre će strane, uklju čujuć i  I to da omogu ći pristup relevantnim Potprojektima. 

	

6.3 	Revizija 

Ako Zajmoprimac ne ispuni bilo koju svoju obavezu u skiadu sa Sporazumom, Zajmoprimac se 
obavezuje da o svom trošku primi osobije CEB-a Iii oviaštene tre će osobe koje izvršavaju bilo kakvu 
reviziju na licu mjesta. 

	

6.4 	Podaci o Projektu 

Zajmoprimac vodi ra čunovodstvene podatke koji se odnose na Projekat, a koji su u skiadu s 
medunarodnim standardima i koji, u svakom trenutku, predstavljaju stanje napredovanja Projekta, 1 
kojima se bilježe sve izvršene operacije i Identificira imovina i usiuge djeiimi čno finansirane 
sredstvima Zajma. 

Zajmoprimac СЕВ -u pravovremeno dostavlja sve podatke iii dokumente koji se odnose na 
finansiranje iii provedbu (uklju čujući posebno pitanja koja se odnose na okoliš i nabavku) Projekta 
koje CEB mole opravdano zahtijevati. 
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Zajmoprimac odmah obavještava CEB  0 svakom sfučaju koji mole imati negativan materijalni utjecaj 
na provedbu Projekta, ukiju čujuć f, au i bez ograničenja na: 

(f) 	svaki postupak iii primjedbu, iii prigovor koji izrek пe bib o koja tre ća strana, 0 
pritužbi koju primi Zajmoprimac  in 0 bib o kojem postupku u vezi s okofišem, 

koji je pokrenut iii izgfedan protiv Zajmoprimca, a u vezi s pitanjima okoliša i drugim pitanjima koja 
utje ču na Projekat; 1 

(ii) 	bib o kakav zakon iii izmjenu bib o kojeg zakona, pravila iii propisa (iii tijekom 
primjene 	iii siužbenog tuma čenja bib o kojeg zakona, pravffa iii proplsa). 

Bib  o koji dogadaj koji  mole  imati negativan materijalni utjecaj na provedbu Projekta predstavija 
dogadaj u smisiu č fana 3.3 (h) Kreditnih pravifa 1 mole dovesti do prijevremene ispiate, obustave iii 
otkazivanja Zajma u skiadu s čianom 3.3 (Pгijevremena ispiata isplaćenih zajmova), 3.5 (Obustava 
neisplaćenih iznosa od strane Banke) 13.6 (Otkazivanje neisplaćenih iznosa ad straпe Banke) Kreditnih 
p гaviia. 

6.5 	Podaci  0  Zajmoprlmcu 

5vake godine Zajmoprimac dostavija sažetu lnformaciju, u obliku i sadržaju koji zadovoijava CEB,  0 
godišnjem budžetu Zajmoprimca i provedbi reievantnog budžeta 1 sve informacije 0 орсој  ffnansijskoj 
situaciji koje CEB mole povremeno opravdano zahtijevati. 

Zajmoprimac се  odmah obavijestiti CEB o bib o kojoj Materijalnoj negativnoj promjeni. 
Bib o koja Materijaina negativna promjena predstavija dogadaj u smisiu čiana 3.3 (h) Kreditnih praviia i 
mole dovesti do prijevremene 1splate, obustave  H i otkazivanja Zajma U skiadu s č fanom 3.3 
(Pгijevremena isplata isp/a ćenih zajmova), 3.5 (Obustava neisplaćenlh iznosa ad strane Banke) 13.6 
(Otkazivanje neisplaćenih iznosa od strane Banke) Kreditnih pravifa. 

(a) 	Automatsko otkazivanje i dospijevanje na napiatu 

Č fnjenfca da je Zajmoprimac, nakon  bib o kojeg siučaja neispunjavanja obaveze u vezl s ovim 
sporazumom , dužan ifi sposoban iii Ее  biti, nakon isteka  bib  o kojeg ugovornog grace perioda , dužan iii 
sposoban da se od njega zahtijeva da prijevremeno otpiati, otplati iii otkaže prije dospfje ća bib o kojf 
srednjoro čni/dugoro čni DUŽП ič k1 instrument ifi je biio koja obaveza u vezi s bib  o kojim Dužničkim 
instrumentom otkazana  III  obustavijena u iznosu giavnlce, u ukupnom Iznosu koji je ve ć f od 10 
mifiona EUR fli u ekvivaientnom lznosu, predstavija dogadaj u smisiu čiana 3 .3 (h) Kreditnih pravifa I 
mole dovesti do prijevremene ispiate, obustave Hi otkazivanja Zajma u skiadu s čianom 3.3 
(Pr(jevremena isplata ispla ćenih zajmova), 3.5 (Obustava neisplačenih iznosa ad strane Banke) i 3.6 
(Otkazivanje neisplaćenih iznosa od strane Banke) Kreditnih praviia. 

7. 	JEDNAKO POSTUPANJE 

Nepoštivanje odredbl definiranih u č fanu 7. predstavfja dogadaj u smisiu čiana 3.3 (h) Kreditnih 
pravifa 1 mole dovesti do prijevremene ispiate, obustave 1ff otkazivanja Zajma u skiadu s čianom 3.3 
(Prijevremena isplata isplaćenih zaJmova), 3.5 (Obustava neisplaćenih iznasa ad strane Banke) i 3.6 
(Otkazivanje neisplaćenib iznosa od strane Banke) Kreditnih pravifa. 

7.1 	Ranglranje 
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Zajmoprimac obezbjeduje da su obaveze р lасапја  prema ovom sporazumu rangirane i da се  biti 
rangirane najmanje kao jednake obavezama pla ćanja svih drugih trenutnih i budu ć ih neoslguranih i 
nesubordiniranih obaveza u okviru njegovih Dužni čkih instrumenata. 

Naroč ito, Zajmoprimac ne vrši (niti odobrava)  bib o kakvo р lасапје  u odnosu na bib o koji drugi Dužni čki 
instrument (bez obzira na to da li je redovno planiran iii ne) ako; 

(i) СЕВ  zatraži prijevrerenu isplatu u skladu s č lanom 3.3 Kreditnih pravi1a;11i 

(ii) nastupi  bib o koji slučaJ iii moguć i slučaj neispunjavanja bilo koje neosigurane 
i1i nesubordinlrane obaveze po Dužni čkom inst гumentu Zajmoprimca iii 

njegovih agencija iii tijela, iii isti slučaj traje. 

Medutim, р lасапје  u smislu takvog Dužni čkog instrumenta je mogu će ako Zajmoprlrac: 

(i) istovremeno pla ća; iii 

(ii) na specijalnom гa čunu rezervira iznos za р lасапје  na sljede č i Datum р lасапја  
Karate koji je jednak omjeru karate koja Je neotpla ćena u okviru ovog 

sporazuma kao i omjer pla ćanja ро  Dužničkom instrumentu i ukupnog 
duga koji je neotpla ćen po torn i nstrumentu. 

U ovom smislu, zanemaruju se bib o kakvo pla&nJe Dužničkog i nstrumenta koje je izvršeno sredstvima 
drugog inst гumenta, a na koji su se sadržaJno obavezale iste osobe koje su se obavezale na Dužni čki 
instrument. 

7.2 	Oslguranje 

Ako Zajmoprimac da osiguranje tre ćoJ strani za izvršenje  bib  o kojeg (vanjskog) Dužп ičkog instrumenta, 
Zajmoprimac pravovremeno obavještava CEB 0 svojim namjerama 1, ako to CEB zahtijeva, u roku koji 
je definiran u obavijesti CEB -a, CEB-u dostavija identično iii ekvivalentno Osiguranje za lzvršavanJe 
njegovih finansijskih obaveza u okviru ovog sporazuma. 
Ova odredba se ne primjenjuje na Osiguranje: 

imovine koja je osigurana u trenutku kupovine samo kao osiguranje za pla čanje 
kupovne cijene i1i za pla ćanje duga nastalog radi finansiranja kupovine takve imovine; 

tokom redovnih bankovnih transakcija i osiguranje Duž п ičkog instrumenta koji 
dospijeva najkasnije jednu (1) godinu nakon datuma izvornog nastanka; iii 

( с ) 	koje CEB prethodno odobri. 

	

7.3 	Inkluzivna odredba 

Ako biio koji srednjoročni/dugoročni Dužničkl instrument Zajmoprimca sadrži odredbu koja se odnosi 
na gubitak rejtinga, finansijskih pokazatelja iii jednak tretran koje su st гožije od bib o koje odredbe 
ovog sporazuma, Zajmoprlmac 0 tome obavještava CEB i, na zahtjev CEB-a, pismenim putem u 
uzdobbju koje CEB definira u svojoj obavijesti, potpisuje amandman na ova) sporazum kako bi 
definirao jednaku odredbu u korist CEB-a. 

	

7.4 	PrIjevrerneno pla ćanje trečoj stranl 

(a) 

(b) 
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Ako Zajmoprimac prijevremeno otplati u cijelosti  Hi djelimično, dobrovoljno iii na druga č iji nač in, bibo 
koji srednjoročni/dugoročni DUž nlĆki instrument, Zajmoprimac 0 tome obavještava CEB. 

U tom slučaju 1 na zahtjev CEB-a , Zajmoprimac i splaćuje CEB-u iznose ispla ćene U okviru Zajma u 
skladu sa stavom 4.7 u omjeru koji odgovara prijevremeno otpla ćenom lznosu U odnosu na 
odgovaraju ć i DUžnlčkl instrument. Gore navedeno ne odnosi se na prijevremeno otpla ć ivanje 
revolving kreditnih linija koje ostaju otvorene za povla čenje sredstava pod istim uslovima nakon 
takve prijevremene otplate. 

U smislu ovog sporazuma, "Prijevremena otplata" zna či otpiatu prije dospije ća. 

8. 	WAVE I 1EMSTVA 

Zajmoprimac izjavljuje i garantira sljede će: 

nadležna tijela Zajmoprimca ovlastila su ga da stupi u sporazum, a 
potpisniku/potpisniclma je data neophodno ovlaštenje, u skiadu sa zakonima, 
odlukama, propisima, statutima i drugim relevantnim dokumentima; 

(b) 	potpisivanje i i ispunjenje, lzvršenje obaveza Zajmoprimca i poštivanje odredaba 
sporazuma ne čini sljedeće: 

пе  krši niti je u suprotnosti s bib o kojim važe ćim zakonom , statutom , pravilom 
iii bib o kojom presudom, odlukom ili dozvolom kojoj podliježu; 

(ii) 	ne krši niti je u suprotnosti s bib o kojim sporazumom Iii drugim Dužni čkim 
instrumentom koji ga obavezuje, a za koji se razumno mole o čekivati da 

rezultira Materijalnom negativnom promjenom; 

(с ) 	ne postoji nijedan slu čaj niti okolnost koja predstavlja neispunjavanje obaveze u 
okviru  bib o kojeg sporazuma I Dužni čkog instrumenta, koji Je obavezuju ć i ро  Zajmoprimca ill kojem 
podliježe njegova imovina, a za koji se opravdano mole o čekivati da rezultira Materijalnom 
negativnom promjenom; 

(d) 	nijednoj tre ćaj strani nije dato Osiguranje koje bi predstavijalo kršenje č lana 7.2; 

(е ) 	nije zapo čet niti postoji mogućnost da bude započet nijedan parni čni, arbitražni iii 
administrativni postupak pred  bib o kojim sudom , arbitražnim tribunalom  I ii agencijom 
za koji se opravdano mole o čekivati da rezultira Materijalnom negativnom 
promjenom (po saznanju iii uvjerenju Zajmoprimca); 

(t) primio je primjerak Kreditnih pravila, Kreditne politike, Okolišne politike i smjernica 
za nabavke i primio ih je k znanju; 

(g) 	1RBRS je subjekt koji je zakonski osnovan i ovlašten za poslovanje  U Repubbici 
srpskoj, koji je registriran kaa dionl čko društvo  U  isključivom viasništvu Repubike 
srpske I koji je osnovan i koji posluje u skiadu sa zakonima, odlukama, propisima, 
statutima I drugim relevantnim dokumentima. 

Gore navedene lzjave i garancije smatraju se ponovljenim na datum potpisivanja svakog Zahtjeva za 
isplatu. CEB mora biti obaviješten a bib o kakvim promjenama koje se odnose na gore navedene izjave 
i garancije i na bilo kakve dostavljene dokumente, tokom č itavog perioda trajanja Zajma. 

(a) 

( і ) 
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Ako Je  bib o koja gore data izjava'1i garancija neta čna iii navodi na bilo kakav pogrešan zaklju čak, iii 
ako se takvo nešto dokaže, to с 'ni siučaj definiran u č ianu 3 . 3 (h) Kreditnih pravila i može dovesti do 
prijevremene isplate, obustave'1' otkazivanja Zajma u skiadu s članom 3.3 (Prijevremena isplata 
1sploćenih zajmova),  3.5 (Obustava пе 'splaćenih lznosa od strane Banke) i 3.6 (Otkazivanje 
neisplaEenih iznosa od strane eanke) Kreditnih praviia. 

9. TREĆA STRANA 

Zajmoprimac ne smije iznijeti nijednu с 'пјеп 'си  u okviru upotrebe Zajma u svojim odnosima s tre č im 
stranama kako bi'zbjegia potpuno iii дје llт 'čno izvršenje obveza iz sporazuma. 

CEB se ne može uključivat' u eventuaine sporove'zmedu Zajmoprimca i tre će strane, a troškove bibo 
koje prirode koji nastanu ze CEB zbog bib o kakvih potraž'vanja, a posebno pravne i sudske troškove 
snos' Zajmoprimac. 

10. NEODRICANJE 

Ni u kojem slučaju se, uklju čujuć ' odgodu Iii djei'mično izvršavanje, ne može pretpostaviti da se CEB 
prešutno odrekao bib o kojeg prava koje mu pripada u skiadu sa sporazumom. 

11. DODJEUIVANJE 

Zajmoprimac ne smije dodijeiiti nit' prenijeti bib o koje svoje pravo  Hi obavezu prema ovom sporazumu 
bez prethodnog pismenog odobrenja CEB-a. 

CEB može dodijeliti sva  Hi dio svojih prava i poviastica iii prenijeti sva ili dio svojih prava, poviastica i 
obaveza koje mu pripadaju u skladu sa sporazumom. 

12. MIERODAVNO PRAVO 

Ovaj sporazum reguliran je pravilima CEB -a u skladu sa odredbama čiana 1 ., stay 3 . Tre čeg protokoia 
(od 6.3.1959. godine) Op ćeg sporazuma 0 povlasticama "munitetu V'јеса  Europe (od 2.9.1949. 
godine) i, sekundarno, po potrebi, francuskim pravom. 

13. SPOROVI 

sporovi'zmedu strana Sporazuma bit се  predmet arb'traže ро  uslovima iz PoglaviJa 4. Kreditnih 
praviia. 

Ugovorne strane su saglasne da ne koriste svoje poviastice, imunitete'1i zakone pred  bib o kojom 
nadležnom'1' drugom viaš ću, b'lo domačom'I' medunarodnom, u svrhu prigovora protiv primjene 
odluke koja je donesena u skiadu s uslovima iz Poglavlja 4. Kreditnih praviia. 

U bib o kojem zakonskom postupku proizašlom iz ovog sporazuma , potvrda CEB -a o bib o kojem 
dospjelom iznosu Iii važe čoj kamatnoj stopi prema ovom sporazumu, a ukoiiko nema ос 'gledne 
pogreške, smatra se nesumnjivim dokazom takvog iznosa. 

14. OBAVIIESTI 

svaka obavijest iii drugi dopis sa člnjen iii poslan u skladu sa ovim sporazumom CEB-u Hi Zajmoprimcu, 
u pismenoj je formi i smatra se pravovaljano dostavijenim 11' datim kada ga jedna Ugovorna strana 
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dostavi ргерогисепот  poštom Iii faksom na adresu druge Ugovorne strane koja je definirana u 
daljnjem tekstu. 

Za Zajmoprimca: 

Poštanska adresa: MINISTRY OF FINANCE AND TREASURY 

Ministarstvo finansija i trezora, 

Trg BiH 1, SaraJevo 71000 

еогпа  i Hercegovina 

Na pažnju: Ministra finansija I trezora 

Telefon br.: (387-33) 205 345 

Fax br.: (387-33) 202 930 

Za СЕВ : 

Razvojna banka Vije ća Europe 
55 Avenue KI@ber 
75116 Pariz 
Francuska 

Na pafnju: Direktora Odsjeka za projekte 
Faks: 	+33 1 47 55 37 52 

5vi dopisi i druga korespondencija koja je pripremijena iii dostavljena u okviru ovog sporazuma Je na 
engleskom iii francuskom jeziku i li, ako se radi o drugom jeziku , dostavlja se 1 ovjereni prijevod na 
engleski iii francuski jezik, kada to zatraži СЕВ . 

Ben utjecaja na važenje bilo koje obavijesti dostavijene putem faksa u skladu s prethodnim 
stavovima, kopija svake obavijesti dostavijene putem faksa takoder se ргерогисепот  poštom šalje 
Ugovornoj strani najkasnije sljede ćeg Radnog dana. 

Obavijesti koje ZaJmoprimac izda u skladu s bib o kojom odredbom ovog sporazuma , ako to zahtijeva 
CEB, dostavljaju se CEB-u zajedno sa zadovoljavaju ćim dokazom o ovlaštenju osobe Hi osoba 
ovlaštenih za potpisivanje takve obavljesti u ire Zajmoprimca, te $ ovjerenim primjerkom potpisa 
takve osobe ili osoba. 

15. 	POREZI I TROŠKOVI 

Zajmoprimac, u važeEoj mjeri, р lаса  sve poreze, dadžbine, naknade i druge namete bilo koje prirode, 
uklju čujuči administrativne troškove i naknade za registraciju koje prolziiaze iz potpisivanja, 
evidentiranja Hi provedbe ovog sporazuma ili bib o kojeg vezanog dokumenta, kao i stvaranje, 
usavršavanja iii izvršavanja bib o kojeg Osiguranja i1i Garancije potrebne u skiadu sa Sporazumom. 

Zajmoprimac snosi sve troškove I izdatke (uključujuEi pravne, profesionatne, bankovne iii devizne) 
nastale u vezi s ( i) pripremom , potpisivanjem, izmjenama, provedbom i otkazivanjem ovog 
sporazuma Hi bib o kojeg povezanog dokumenta; (ii) bib o kakvim amandmanom, dodatkom Hi 
odricanjem u vezi $ ovim sporazumom ili bib o kojim povezanim dokumentom; i (iii) pripremom, 
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potpisivanjem, izmjenama, upravijanjem iii primjenom bilo kojeg Osiguranja traženog u skiadu sa 
Zajmom. 

Nezavisno od gore navedenog, Van  4.7 (Troškovi arbitraže) Kreditnih pravila primjenjuje se na 
troškove arbitraže definirane u članu 13. 

16. ODRJEŠENJE 

Nakon otplate kompletnog iznosa glavnlce и  okviru Zajma, kao 1 nakon otplate kompletnog iznosa 
kamata i drugih troškova proizašlih iz sporazuma, uklju čujuč i naroč ito iznose navedene u stavu 4.9 i 
članu 15., Zajmoprimac se и  potpunosti oslobada obaveza prema CEB-u, uz iznimku obaveza 
definiranih u članu 6. vezanih za mogu ću procjenu Projekta, koje се  nastupiti najkasnije četiri (4) 
godine nakon otplate kompletnog iznosa glavnice Zajma. 

17. STUPANJE NA SNAGU 

sporazum stupa na snagu nakon što ga potpišu obje Ugovorne strane nakon ratifikacije и  Parlamentu 
Zajmoprimca. 

U POTVRDU NAVEDENOG , Ugovorne strane su potpisale sporazum u dva ( 2) originalna Istovjetna I 
punovažna primjerka, a dolje navedeni potpisnici su u ire Ugovornih strana parafirali svaku stranicu 
sporazuma . svaka ugovorna strana zadržava ро  jedan ( 1) originalni primjerak. 

5arajevo,dana 23.11.2015 

Za Zajmoprimca: 
Ministarstvo finansija i trezora 
Ministar Vjekoslav Bevanda 

Pariz, dana 26.11.2015. 

Za CEB: 
Vice guverner Carlo Monticelli 
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DODATAKI. 
Opis Projekta 

I. 

ID  1836(2014) 
Zajmoprimac Bosna i Hercegovina 
Vrsta Zajma Programski zajam 

Iznos Zajma 5.000.000,00 EUR 
Odobrenje Administrativnog vije ća: 13 .06.2014. godine 

li. 

Родгисје /родгисја  aktivnosti socijalni program stambenog zbrinjavanja osoba s niskim 
primanjima 

Planirani Potprojekti Nabavka iii izgradnja stambenih jedinica 
lokacija Širom Repuь ike 5rpske 
Krajnji zajmoprimci Pojedincl 	koji 	zadovoijavaju 	doije 	definirane 	kriterije 

kvalificiranosti 
Opticaj sredstava (1) Ministarstvo finansija i trezora Bosne 1 Hercegovine stavija 

sredstva 	Zajma 	na 	ra5polaganje 	Ministarstvu 	finansija 
Repuьike srpske. 

(2) Ministarstvo finansija Republike srpske stavija sredstva 
Zajma 	na 	raspolaganje 	Fondu za stambeno zbrinjavanje 
RepubIike srpske kojim upravlja 1RBR5. 

(3) Kao subjekt za provedbu projekta, a putem Fonda za 
stambeno 	zbrinjavanje 	Repubiike 	srpske, 	IRBRS 	stavija 
sredstva 	Zajma 	na 	raspolaganje 	Odabranlm 	finansijskim 
posrednicima. 

(4) Svaki 	odabrani 	finansijskl 	posrednik 	daije 	posuduje 
sredstva Zajma u svrhu djelimi čnog finansiranja potprojekata 
putem podzajmova Krajnjim zajmoprimcima. 

Ukupnl troškovl Projekta Indikativno 5.555.555,00 EUR 
Plan finansiranja: CEB 	f7nansira 	90% 	ukupnih 	troškova, 	preostala 	sredstva 

oobezbjeduje Investiciono-razvojna banka Republike srpske 
(IRBRS), putem Fonda za stambeno zbrinjavanje Repubiike 
5rpske. 

Datum zatvaranja 31.3.2018. godine 

Kriteriji kvallficlranostl 
	

Kriterlji za odabir Krajnjih zajmoprimaca temelje se na 
socijalnim kriterijima koji odrafavaju sljedeće prioritete Vlade 
Republike srpske: 

Prva skupina: M1adi 
• Miadi pojedind 11i parovl sa  H i bez djece , do 35 godina 
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starosti u vrijeme podnošenja kreditne apiikacije; 
• Krajnji zajmoprimac planira kupiti iii izgraditi svoju 

prvu stambenu Jedinicu; 

• Krajnji zajmoprimac nije korisnik  bib o kojeg drugog 
stambenog zajma iii viasnik druge stambene jedinice 
u vrijeme podnošenja kreditne aplikaclje. 

Druga skupina: Visokoobrazovanl Ijudi 
• Pojedinci s visokom stru čnom spremom  Iii parovi (oba 

partnera imaju visoku stru čnu spremu); 
• Krajnji zajmoprimac pianira kupiti 11i izgraditi svaju 

prvu stambenu Jedinicu; 
• Krajnji zajmoprimac nije korisnik  bib o kojeg drugog 

stambenog zajma iii viasnik druge stambene Jedinice 
u vrijeme podnošenJa kreditne aplikacije. 

Uz navedene kriterije Viade Repubbike srpske, primjenjuju se i 
sijedeći usiovi temeljeni na Kreditnoj politici CEB-a: 

• Najve ć i iznos  ad 1.200,00 EUR тје 5еспо  raspoloživih 
prihoda pa kućanstvu. 

• Ukupna površina stambene Jedinice (za kupovinu) bit 
Ее  ograničena na 65 kvadratnih metara. 

• Površina tiocrta Potprojekta koji ukiju čuju izgradnju 
nefe biti ve ća ad 92 kvadratna metra. Praširenje 
stambene Jedinice bit се  finansirano samo u 
slučajevima u kojima ukupna površina po5toje će 
jedinice ne prelazi 20 m z  pa čianu doma č instva. 

• Prajekti kaji abuhva ćaju pristup viasništvu moraju  bid 
vezani za giavno prebivaiište, uz obavezu 
nastanjivanja u razdobbju ad najmanje 5 godina. 
Krajnjim zajmoprimcima пеčе  biti dozvoijeno da 
prodaju iii izdaju u zakup stambenu Jedinicu tokom 
rardobija ad pet gadina nakon odabravanja 
Podzajma. 

Kvaiificirani troškovl 
	

Troškovi kvaiificirani za finansiranje sredstvima CEB -a 
uključuju: 

I. Troškave nadzora iii studija (tehni čke, ekonomske i11 
kamercijaine , gradevinske ) kao i troškove tehni čkag 
nadzara nad projektom. Ovi troškavi ne bi trebali biti ve ć i 
ad 5% ukupnih projektnih troškava, osim ako se radi o 
opravdanom povefanju; 
ii. Troškove kupovine zemljišta direktno povezanog s 
projektom,  pa kupavnoj cijeni, osim aka zemijište nije 
donirana iii dodijeljeno; 
iii. Pripremanje zemljišta; 
iv. izgradnju/renoviranje/madernizaciju  Iii kupovinu 
objekata idirektno povezanih s Projektom; 
v. Pastavljanje asnovne infrastrukture kao što je 
kanaiizaciona mreža, vodovodna mreža, mreža 
snabdijevanja eiektrl čпam energijam i teiekamunikaciona 
mreža, mreža odlaganja otpada i prerada atpadnih voda, 

f 
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~ 

izgradnja pristupnih puteva, itd. 
vi. 	Nabavku 	materijala, opreme 	I 	uredaja, 	uključuju ć i 	IT 
opremu 1 softver, kao i povezane troškove koji se odnose na 
obuku osobija. 
PDV je kvalificiran trošak  U smislu ovog projekta. 

Finansijski 	troškovi 	in 	ulaganja 	(plaEanje 	dugova, 
refinansiranje, kamatni troškovi, ,  ltd.) ne mogu biti uklju čeni 
u procijenjene troškove niti finansirani sredstvima CEB-a. 

Posebni uslovi DODATNE POSEBNE PROJEKTNE OBAVEZE U 5MI5LU sTAVA 
5.4 (е ): 

sljedeći posebni uslovi primjenjuju se na svakog Krajnjeg 
zajmoprimca iz obje skupine: 

• 5vrha zajma koji Krajnji zajmoprimac uzima uklju čuje 
kupovinu, 	izgradnju 	iii 	proširenje 	prve 	stambene 
jedinice (u slu čaju proširenja porodice). 

• Najveć i 	iznos 	kredita 	koji 	se 	odobrava 	Krajnjem 
zajmoprimcu (za kupovinu/izgradnju) ograničen је  па  
iznos od 100.000,00 BAM (51.130,00 EUR). 

• Najveć i 	iznos 	kredita 	za 	izgradnju 	i 	proširenje 
stambene jedinice kre će se od 5.000,00 BAM do 
50.000,00 ВАМ . 

• Rok otplate za krajnjeg korisnika: do 20 godina. 

Iv. 

i 

sociJalni utjecaj 
	

Programski zajam obezbjeduje finansiranje prve stambene 
jedinice, a fokusiran je na miade u Repubici srpskoj koji još 
uvijek nisi uspjeli riješiti stambeno pitanje. 
Ovo се  takoder Imati indirektan utjecaj na negativnl rast broja 
stanovnika 11i pad stope nataliteta. 
Rješavanjem stambenih pitanja, mladi Ijudi kao glavni izvor 
produktivne radne snage, dobit če priliku da realiziraju svoje 
sposobnosti u vlastitoj zemiji i tako doprinesu njezinom 
daljnjem ekonomskom razvoju. 

• Programski zajam Ее  takoder pozitivno utjecati na tzv. 
"odljev 	mozgova", 	odnosno 	iseljavanje 
visokoobrazovanlh pojedinaca. Zemlje jugoisto čne 
Europe 5uo čavaju se s izazovom sprje čavanja 
talentiranih osoba da profesionalnu karijeru stvaraju 
drugdje te uvjeravanja onih koji su ve ć  odselili da se 
vrate u zemiju. Pozitivni u č inci učestvovanja CEB-a u 
Programskom zajmu reflektiraju se tako 	to  
osiguravanje pristupa finansiranju pod povolJnijim 
uslovima 	omogućava 	rješavanje 	problema 
adekvatnog stambenog zbrinjavanja gore navedenih 
skupina u Republici 5rpskoJ. Ova vrsta finansiranja 
može biti jedan od na čina rješavanja pitanja 
stambenog zbrinjavanja u Republici srpskoj.  
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DODATAK2. 

Predložak Pravnog mišijenja 

Razvojna banka Vije ča Europe 
55 Avenue Klеber 
F-75116 Pariz 

Na pažnju: 	Odsjek za projekte 
Cc: 	 Ured glavnog savjetnika 

[NAVESTI DATUM] 

Referenca : 	Okvlm! sporazum  0  zalmu lrmedu Razvolne banke V11eća Europe j !.  ј  

Poštovana gospodo i1i gospodine, 

1а , [ в ], u svojstvu (NAVESTI FUNKCIIU (npr. ministar pravde, rukovodilac pravne službe)], postupio 
sam kao pravni savjetnik u pogledu [NAVE5T1 PRAVO5UDN1 SISTEM] zakona( в ] („Zajmoprimac") и  
vezi s Okvirnim sporazumom 0 zajmu izmedu Razvojne banke Vije ća Europe („CEB") i Zajmoprimca od 
j.],efektivnog od ( в ] („sporazum")1 dajem ovo mišljenje u skiadu $ č lanom [.] Sporazuma. 

U svrhu davanja ovog mišijenja, pregledali smo primjerak Sporazuma i druge dokumente, akte iii 
sporazume koje smo smatrali neophodnima iii poželjnima da pregledamo kako bismo dali ovo 
mišljenje. 

Osim ako je druga čije naznačeno, uslovi definirani u Sporazumu imaju isto zna čenje u ovom 
mišljenju. 

Na temelju gore navedenog, dajem sljede če mišljenje: 

1. Pravna sposobnost, ovlaštenje 1 odobrenje. Zajmoprimac ima pravnu sposobnost , ovlaštenje 
i odobrenje da stupi u ovaj sporazum I lzvršl svojeobaveze u skladu s tim. 

2. Interna odobrenjo. 5ve aktivnosti koje Zajmoprlmac poduzima u smislu potpisivanja, 
dostavijanja I izvršenja ovog sporazuma, uklju čujući sva potrebna odobrenja nadležnih tijela 
Zajmoprimca, poduzete su valjano I uč inkovito. Naro čito, od Zajmoprimca se ne zahtijeva 

daljnje djelovanje, osim potpisivanja od strane valjano ovlaštenog predstavnika Zajmoprimca, kako bi 
izdao Zahtjev za isplatu u skladu sa 5porazumom. 

3. Potpislvanje 1 valjanost. 5porazum je valjano potpisan od strane [NAVESTI 'ME POTPISNIKA] 
kao valjano ovlaštenog predstavnika Zajmoprimca i čini pravno valjanu, obavezuju ću i 

provedivu obavezu Zajmoprimca. 

4. Eksterna odobrenje, Javnl pristanak 1 podnesd. Nikakva odobrenja, pristanci, dozvoie, 
iznimke, podnescl, ovjeravanja iii registracija nije potrebna u [NAVESTI NAZIV 
PRAVOSUDNOG 	SISTEMA] u vezi s potplsivanjem, dostavijanjem Hi Izvršavanjem 
5porazuma kako bi on postao pravno valjana, obavezuju ća I provediva obaveza Zajmoprlmca I 
kako bi Sporazum bio prihvatljiv dokaz u [NAVESTI NAZIV PRAVOSUDNOG 515 ТЕМА ]. 
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5. Porezi/administrativne takse. Potpisivanje Sporazuma ne podliježe nikakvom oporezivanju 
niti р lасапји  administrativnih taksl  U  [NAVESTI NAZIV PRAVOSUDNOG 51STEMAI. 

6. Odabir mJerodavnog prava. Prihva ćanje pravila CEB -a navedenih u članu 1., stay 3. Tre ćeg 
protokola (od 6.3.1959. godine) Općeg sporazuma  0  povlasticama f imunitetu Vije ća Europe 
(ad 2.9.1949. godine) I, sekundarno, po potrebi, francuskim pravom je pravno valjano I 
obavezuju će za Zajmoprimca u skladu sa zakonima [NAVESTI NAZIV PRAVOSUDNOG 
515ТЕМА ]. 

7. Arbitrofa. Prihva ćanje nadležnostl Arbitražnog tribunala definirano u Pogiavlju 4. Kreditnih 
pravila CEB -a u smislu bilo kakvog spora proizašlog iz Sporazuma je pravno valjano 1 
obavezuju će za ZaJmoprimca. Bi10 kakva odluka Arbitražnog trlbunala je prlmjenjiva u 
[NAVESTI NAZIV PRAVOSUDNOG 5I5TEMA] u skladu s odredbama č lana 3. Trečeg protokola 
(ad 6.3.1959. godine) Op ćeg sporazuma  0  povlasticama 1 imunitetu Vije ća Europe (od 
2.9.1949. godine). 

S poštovanjem, 

[•] 
[NAVE5T1  'ME I FUNKCIJU] 
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DODATAK3. 

~ 
	

ZAHTJEV ZA ISPLATU sREDSTAVA ZAJMA (PREDLOŽAK) 
	

~ 

Na pa3nju: 
Direktor, OdsJek za proJekte 
Razvojna banka V(јеčа  Europe 
55 Avenue К 1€ber 
75116 Par1z, Francuska 

Faks:  +33  (0) 1 47 55 3752 

ID (.] —
[• ] Tranša Zajma 

U vezi s Okvirnim sporazumom 0 finansiranju od (•) (in daljnjem tekstu: „sporazum") izmedu 
Razvojne banke Vjjeća Europe (u daljnjem tekstu: „CEB") I (ZAJMOPRIMAC] (u daljnjem tekstu: 
„Zajmoprimac"), [ZAJMOPRIMAC) ovim putem zahtijeva od CEB -a da, u skiadu sa stavom 4.3 (a) 
sporazuma pristupi isplatl Tranše u skladu $  uslovima I odredbama definiranim u daljnjem tekstu. 

Osim ako je druga č jje nazna čeno, uslovi definirani u sporazumu imaju lsto zna čenje u ovom Zahtjevu. 
Valuta/Iznos [в ] 
Datum isplate [•] 
Razdoblje otplate glavnice '] godina [uključujuć ' grace period od (.]godInaJ 
Datum/datumi otplate glavnice [.] 
Datum dospije ča [') 
Kamatna stopa Fiksna [ в ] godišnje 

Promjenjiva Referentna stopa: [(в]-mjese čni 
EURIBOR/NAVESTI DRUGU 
REFERENTNU sTOPU] 
god'šnje 

Raspon  (.j baznih bodova godišnje 
Kamatno razdobije [Kvarta' по ] (polugod'šnje] unatrag 
Datumi pla čanja karate Р lасапје  karate се  se vršiti na [.]svake godine, a prvi put na (ej. 

Konvencija  a brojanju dana Modificirana konvenc' ја  a s'једесет  radnom danu 
Radni dan  Bib o koj' dan na koji je sister TARGET 2 (Transeuropsk' 

automatizirani sister ekspresnih nov čanjh transakcjja u realnom 
vremenu na bruto na čelu) operativan. 

Račun Zajmoprimca Ire Korisnika [в ] 

Banka Korisnika Ire (.] 
Grad j.j 
SWIFT (.) 
'BAN t'j 
Referenca  (.j  

Korespondentna 
banka(akoje 
primjenjivo) 

Ire [в ] 

Grad [•] 
SWIFT [в ] 
'BAN [в ] 

j.], dana [•] 

Za Zajmoprimca: 
[NAVЕSТ ' IMENA/FUNKCIJE] 
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OBAVIJEST O ISPLATI (PREDLOŽAK) 	~ 

LD  (.7  —  (.1  Tranša Zajra 

Kao odgovor na Vaš Zahtjev za isplatu sredstava Zajma od [ в ], a u vezl s Okvirnim sporazumom  a 
 finansiranju  ad (.7  (u daijnjem tekstu: „sporazum") izmedu Razvojne banke Vije ća Europe (u 

daljnjem tekstu: „CEB") i (ZAJMOPRIMCA] (u daljnjem tekstu: „2ajmoprimac"), CEB ovim putem 
obavještava Zajmoprimca, u skladu sa stavor 4 . 3 (b) 5porazura,  0  uslovira i odredbama ispiate 
reievantne Tranše. 

Osim ako je druga č ije nazna čeno, uslovl definirani u sporazumu imaju isto zna čenje u ovojobavijesti. 

Valuta/Iznos [•] 
Datum isplate (.] 

Razdoblje otplate giavnice [. ] godina [uključujući grace period ad (•] godina] 
Datum/datumi otplate giavnice (.) 
Datum dospiječa [.j 
Kamatna stopa Fiksna [.] godišnje 

PromJenjiva Referentna 
stopa: 

[j.]-mjese čni 
EURIBOR/NAVE5T1 DRUGU 
REFERENTNU sTOPU] 
godišnje 

Raspon [.] baznih bodova godišnje 
Kamatno razdoblje [Kva гtalno] [polugodišnJe] unatrag 
Datumi pla ćanja karate Pla ćanje karate će se vršiti na [.] wake godine, a prvi put na [.]. 
Konvencija o brojanju dana Modificirana konvencija o sijedHem radnom danu 
Radni dan Bib o koji dan na koji je sister TARGET 2 (Transeuropski 

automatizirani sister ekspresnih nov čanih transakcija u realnom 
vremenu na bruto na čelu) operativan. 

Ra čuп  Zajmoprimca ire Korisnika [•] 
Banka Korisnika ire [.] 

Grad (.] 
SWIFT [в ] 
‚BAN (.] 

Referenca [.] 
Korespondentna 
banka (ako je 
primjenjivo ) 

Ire (.] 

Grad j.] 
SWIFT j.] 

'BAN [.] 
Ra čuп  CEB-a Ire Korisnika Razvojna banka Viječa Europe 

SWIFT Korisnika CEFPFRPP 

Banka Korisnika Ire Deutsche Bank 

Grad Frankfurt (Njema čka) 

SWIFT DEUTDEFF 
'BAN DE44 5007 0010 0928 7384 00 

Pariz, dana (•] 
Za CEB: 
(NAVESTI IM ENA/FUN KCIJE] 

s 
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DODATAK4. 

Tabela utvrdenih Potprojekata 

Izvještaj  0  utvrdlvanju kvalIfidranih Potprojekata 

[ 	г 	 i 	i 	1 	i 	1 	1 	i 	i 	i 	i 	I 	1 
ID 1336(2014)— Bosna I Hercegovina— Razvojna banka Republike srpske (1RBR5) 

~ 	1 	 1 	1 	1 	1 	1 	1 	1 	f 	Г 	1 	1 	1 
Tranša br.:... - EUR (1ZN05 I DATUM ISPLATE] 

cE6—sektor. Stambeno zbrinjavanje osoba s mallm prlmanjima Datum Izvje3ta a o napredovanju: dan/mjesec/godlna 

KREDRNI UGOVOR STAMBENAIED1N1fAt KUfANSTVO TROŠKOVl I FINANSIRANI( 
Ref. 

 br. 
Nazgv 
Kгeddм  
Пп 1је 'IM 
R1 VOOi 

5vrhaLjma 
(kupoulna/ugradnja/рго 6lгепјг ) 

Nauv 
Finansgskog 
posrednika 

Uskadja 
(орбпа /grad) 

Paydina 
(m')r 

U3teda 
еппу lје  
(Y/N,% 
'gtede 
energlje)  

Mjesetnl 
polrod 
kuhnsrva 
(EUR) 

Veliđna 
kudansM 

Mlesečnl 
linos  
otpiate 
hlpoteke  
pa  
kutanstvu 
((UR) 

Trogk  
stambene 
једпасе  
((OR) 

lznos 
Ukupnog 
xa)ma(u 
(OR? 

lкмв  
Ljma  
cEBa 
((OR)  

Udm 
"64  (% 
ukupnih 
troskova 

Udmostabh 
flnansiJskih 
1nrtRudia 
(%ukupmh 
tгaSkova) 

Udio 
kodsnika 
(% 
ukupnlh 
tro3koval 

1 2 3  4 5 6  7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

'Kvalificirani radovi na projektu trebaju se početj izvodrtl najviše 1 godlnu pnje datuma isplate CEB -a, a stambena jedlnica treba brti gfavno prebivatiQe kпjnjlh konsnika . Projekat treba jasno definiraU obavezu da 
stambena jedlnira bude naseljena tokom razdoblja  ad  najmanje 5 godina. 
z Navesti vrrtu k'editne ltnije u skladu s vrstom ko гisnika: M-mladi 11i V00-visokoobrazovane osobe. 
'Za kupovinu, ukupna povrijna stambene jedinke bila bI оуптčепа  na 65 ma. ProjekU koj7 uključuju izgradnju пеčе  imaU površ(пи  tlocrta ve ću od 92 m2. Proširenje Ьі  biIo finansirano sama  U  slučajevima  U  kojlma 
ukupna površina postojeće stambene jedimce nije ve ča od 20 m' pa  članu kučanstva. 
aNajved dopužteni iznos пspotolrvlh pnhoda kućгnstva је  1.200,00 (OR  mjesetno  P0  kučan5tvu. 
sMaksimalni iznos zajma za kпjnjeg korisnika б it č e оуппцеп  па  100.000,00 MM  H  кироипи%zgпdnju. Največi iznos zajma  H  prošvenje stambenejedinice kretao bi se ad 5.000,00 do 50.000,00 OAM. 
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DODATAKS. 

Opći lzvještaj o nadzoru 

stambena rješenja za osobe s malim primanjima 
Tabela za opći nadzor  fad  tranšama 

ID 1836(2014)—  Bosna I He rcegov i na — RazvoJna banka Republike srpske (IRBRs) 

Tranša br. Kupovina 
stambene jedinice 

Datum isplate Izgradnja 
stambene jedinice 
Proširenje 
stambene jedinice 

Obim (nedovršen 
tekst, op.prev.) 
Broj(nedovršen 
tekst, op.prev.) 

Odobreni zajam CEB -a Ukupno iskorišteno /alocirano 

(%) 
1spla ćeni zajam CEB -a Broj krajnjih 

korisnika 
Kamatna stopa CEB -a Prosje čna stopa naknadnog 

posudivanja 
Dospijeće CEB Prosječno 

dospije će 

ANALIZA ZAJMA PO VELIČ INI STAMBENE JEDINICE 
POVRŠINA 	 ZAJAM CEB- 	% 	Troškovi 	Broj 	NAPOMENE 

A 	 potprojekata 

ANALIZA ZAJMA PO CIUANOJ POPULACIJi 
CIUANA POPULACIIA 	ZAJAM CEB- 	% 	Troškovi 	BroJ 	NAPOMENE 

A 	 potprojekata 
skupina: mladi do 35 godina 
starosti 
Mladi-pojedinci 

Miadi bra čni parovi 
Miadi bračni parovi s djecom 
skupina:visokoobrazovani 

Visokoobrazovani pojedinci 

Visokoobrazovaniparovi 
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I 	F 	I 	I 	1 
ANALIZA ZAJMA PO REGIONU/PODRUČJU/OPĆ INI 

REGION/PODRUČJE/OPĆ INA 	ZA1AM СЕВ - 	% 	Troškovi 	Broj 	NAPOMENE 
A 	 potprojekata 

•

° 

ANALIZA ZA1MA PO VRSTI sTANOVANJA 
VRSTA 	ZAIAM CEB-A 	3о 	Tro3kovi 	Broj potprojekata 	NAPOMENE 

STANOVANJA 

Kupovina (viasnik-stanar) 
Izgradnja (viasnik-stanar) 

Proširenje (viasnik-stanar 
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С 1ап  3. 

Ova odluka biće objavljena u Službe пom gl'unikzi  13i" —  Medunarodпl:гgovorJ 
na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja. 

Broj: 	  
Sarajevo, 	 .godine 

PREDSJEDAVAJUĆI 

Dr. Dragan Čovič  
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